
Інформація про продукцію, яка не відповідає встановленим вимогам за 

результатами експертизи 

 

 Новорічна прикраса гірлянда арт. 132240, кольор. декор. ламп. 5м., 20 

ламп, ВО-12263, 2,5 А, 250V, дата виготовлення 08.2024р., ш\к 92996687, 

виробник: «Чже Цзян Іда Імпорт енд Експорт Компані Лімітед», офіс 1102, Інтл 

Бізнес Центр, №3991, Іньхай Рд, Іву, Чжецзян, Китай; Імпортер: ТзОВ «АЛФА-

МОСТ», 65012, Одеська обл., м. Одеса, вул. Велика Арнаутська, буд. 15. 

 

Відповідно до Протоколу випробувань ДП «Укрметртестстандарт» від 

29.11.2024 року №1430-1-2024, відібраний взірець новорічної прикраси 

арт.132240, ВО-12263, не відповідає вимогам ДСТУ EN 60598-2-20:2018 

«Світильники. Частина 2-20. Додаткові вимоги. Гірлянди освітлювальні» за 

такими пунктами: 

1) п.п. 20.6.1 (3.2) - на гірлянді не зазначено: 

- торгова марка (торговий знак) або найменування виробника чи 

відповідального постачальника; 

- номінальна напруга у вольтах; 

- модель(тип);  

- номінальна вхідна потужність; 

2) п.п. 20.6.1 (3.3) ,  20.6.1 (3.3.17) - немає інструкції з такою необхідною 

інформацією в перекладі українською мовою: 

If the external flexible cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively 

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in 

order to avoid a hazard (Якщо зовнішній гнучкий шнур цього світильника 

пошкоджено, він повинен бути замінений виключно виробником або його 

агентом з обслуговування або подібною кваліфікованою особою, щоб 

уникнути небезпеки).; 

3) п.п. 20.6.2 (-) - на гірлянді не зазначено номінальну напругу та номінальну 

потужність усієї гірлянди.  

4) п.п. 20.6.3 (-) - на гірлянді та пакуванні немає маркування "ТІЛЬКИ ДЛЯ 

ВНУТРІШНЬОГО 

ВИКОРИСТАННЯ" або символу  (IEC 60417-5957 (2004–12)).  

5) п.п. 20.6.4 (-) - на пакуванні гірлянди або у вигляді окремої інструкції 

немає необхідної інформації 

згідно з підпунктами: 

a)  «Не підключати гірлянду до мережі живлення, якщо вона знаходиться в 

пакуванні»; 

f)  «Лампи не замі нюють»; 

g)  якщо виникає руйнування чи пошкодження ламп, гірлянду не можна 

використовувати / 

бути під напругою небезпечно; 



і)  - «Не з’єднувати частини однієї світлової гірлянди із частинами світлової 

гірлянди іншого виробника»; 

 - «З’єднання виконувати тільки за допомогою вхідних роз’ємів. Будь-які 

відкриті кінці перед використанням необхідно загерметизувати»; 

 - максимальна довжина системи, яку може бути взаємопов’язано; 

 - максимальна кількість ламп чи максимальна потужність системи, яку може 

бути взаємопов’язано.  

6) п.п. 20.11.2 (-) - шнур живлення повинен мати оболонку згідно з IEC 

60227-5:2011 (кодове позначення шнура 60227 IEC 52) або двошарову 

ізоляцію; проводи гірлянди повинні мати двошарову ізоляцію. Шнур 

живлення та проводи гірлянди мають одношарову ізоляцію; 

7) п.п. 20.11.4 (-) - довжина проводів між штепсельною вилкою та першим 

світлодіодом дорівнює 1,02 м за норми не менше ніж 1,5 м; 

8) п.п. 20.12.1(8.2.1), 20.12.1(8.2.5) - не забезпечено захист від ураження 

електричним струмом. Є доступ випробувальним щупом (IEC 61032, рис. 2) 

до частин, що ізольовані тільки основною ізоляцією (шнур живлення, 

проводи гірлянди), див. п. 20.11.2 (-); 

 9) п.п. 20.12.1(8.2.1) ,  20.12.1(8.2.3.a) ,  20.12.1(8.2.5) -  не забезпечено захист 

від ураження електричним струмом. Є доступ випробувальним щупом (IEC 

61032, рис. 2) до металевих частин гірлянди, які відокремлені від 

струмовідних частин тільки основною ізоляцією (див. п. 20.11.2 (-)); 

10) п.п. 20.12.1 (8.2.6) - кришка відсіку контактів блока керування (див. 

фотографію 7 на стор. 18), що 

забезпечує захист від ураження електричним струмом, ненадійно закріплена: 

під час прикладання зусилля 19 Н (за нормованого значення 80 Н) кришка 

знімається та відкривається доступ до струмовідних частин. 

 

 

 
 


